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కొరింథీయులకు
వాɆ సిన రెండవ పతిȷక

1 దేవుని చితాత్ నిన్ బటిట్ కీȨసుత్ యేసు అపొసత్లుœన పౌలు, మన
సోదరుడు తిమోతి,
కొరింథీలోని దేవుని సంఘానికి, అకాయ పాȼ ంతమంతటిలోని

దేవుని పరిశుదుధ్ లందరికి కలిపి వాɆ యునది:
2మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండి

మీకు కృపా సమాధానం కలుగును గాక.

అనిన్ విధాలా ఆదరణనిచేచ్ దేవునికి సోత్ తాȷ లు
3 మన యేసు కీȨసుత్ పȼభువుకు తండిȴŠన దేవునికి కృతజఞ్తలు

చెలిల్ందాద్ ము. మన తండిȴ కనికరం గలవాడు. సమసత్ అనిన్ విధాలా
ఆదరణనిచేచ్ దేవుడు.

4 దేవుడు మనలిన్ ఏ ఆదరణతో ఆదరిసుత్ నాన్రో, అదే ఆదరణతో
అలాంటి కషాట్ లోల్ ఉనన్వారిని ఆదరించగలిగేలా ఆయన మమమ్లిన్
ఆదరిసుత్ నాన్రు.

5 కీȨసుత్ శɇమలలోమనం ఎంత ఎకుక్వభాగం పంచుకునాన్మో కీȨసుత్
ఆదరణ కూడా అంతే ఎకుక్వగామనకు కలుగుతుంది.

6మేము శɇమపడడంమీకు ఆదరణ కోసం రకష్ణ కోసమే. ఆదరణ
లభిసేత్ అది మీ కొరకే కాబటిట్ మేము పడిన కషాట్ లను మీరు కూడా
ఓపికతో భరించడానికి శకిɌ లభిసుత్ ంది.

7 మీరు మా కషాట్ లోల్ పాలివాšనటేల్ ఆదరణలో కూడా
పాలుపంచుకుంటారని మాకు తెలుసు. కాబటిట్ మీలో మా నిరీకష్ణ
సిథ్రంగా ఉంది.
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8 సహోదరి సహోదరులారా, ఆసియా పాȼ ంతంలో మాకు ఎదుšన
కషాట్ ల గురించి మీకు చెపప్కుండా ఉండాలని అనుకోవడం లేదు.
మేముమాశకిɌకిమించిన కషాట్ లను అనుభవించాము. కాబటిట్ మేము
జీవితంś ఆశ వదులుకునాన్ము.

9మాకు మరణశికష్ విధించబడినటుల్ గా భావించించాము. మేము
మాś ఆధారపడక, మృతులను కూడ పునరుతాధ్ నులుగా చేసిన
దేవునిś ఆధారపడడానికే అలా జరిగింది.

10మరణకరşన భయంకర పȼమాదాల నుండి ఆయనమమమ్లిన్
కాపాడారు. ఇకముందు కూడా కాపాడతారు. ఇకముందు కూడ
కాపాడతాడు. ఆయన తిరిగి మమమ్లిన్ కాపాడతారని ఆయనలో
నిరీకష్ణ కలిగి ఉనాన్ము.

11 మీ పాȼ రథ్నల దావ్రా మాకు సహాయం చేసుత్ నాన్రు, కాబటిట్
వాటిలో అనేక పాȼ రథ్నలకు జవాబుగా దేవుడు మామీద దయ
చూపినందుకుమా పకష్ంగా అనేకులు కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్రు.

పౌలు పȼణాళికలోమారుప్
12 ఇపుప్డు ఇది మాకు గరవ్కారణం: ముఖయ్ంగా మీతో మాకు

గల సంబంధం విషయంలో నిజాయితితో, దేవుడు ఇచేచ్ పవితȷతతో
మేము నడచుకునాన్ము. లోకజాఞ్ నంś ఆధారపడక దేవుని కృపś
ఆధారపడి నడుచుకునాన్మనిమామనసాస్Ò సాకష్Țమిసుత్ ంది.

13 ఎందుకంటే, మీరు చదివి, అరథ్ం చేసుకోగలిగిన సంగతులను
మాతȷమేమీకు వాɆ సుత్ నాన్నని నేను అనుకుంటునాన్ను.

14 ఇపుప్డు మీరు కొంతవరకు మాతȷమే అరథ్ం చేసుకోగల
విషయానిన్, రాబోవు కాలంలో సంపూరణ్ంగా గȪహిసాత్ రని నేను
నిరీÒసుత్ నాన్ను. అపుప్డు యేసు పȼభువు దినాన మమమ్లిన్ చూసి
మీరు ఎంతగా గరివ్సాత్ రో, మిమమ్లిన్ చూసి మేము కూడా అలాగే
గరివ్సాత్ ము.
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15దీనిన్ గురించినాకుచాలానమమ్కంఉనన్ందువలల్,మీకు రెటిట్ంపు
ఆనందం కలిగేలా నేను మొదట మిమమ్లిన్ చూడడానికి రావాలని
అనుకునాన్ను.

16 నేను మాసిదోనియాకు వెళేల్టపుప్డు, అకక్డ నుండి తిరిగి
వచేచ్టపుప్డు మీ దగగ్రకు రావాలని, మీరు ననున్ యూదయకు
పంపాలని అనుకునాన్ను.

17 నేను ఇలా ఆలోచించి అసిథ్రంగా నడుచుకునాన్నా? నేను
సావ్రథ్ంగా ఆలోచిసుత్ నాన్నా? ఔను ఔనని చెపూɎ కాదు కాదని
చెపుɎ నాన్నా?

18 అయితే దేవుడు నమమ్దగినవాడు కాబటిట్ , మా వరɌమానం
“అవునని” చెపిప్ “కాదు” అనేలాఉండదు.

19 ఎందుకంటే సీల* దావ్రా, తిమోతి దావ్రా, నా దావ్రా మీకు
బోధించబడిన దేవుని కుమారుœన యేసు కీȨసుత్ అవునని చెపిప్,
కాదనేవాడు కాడు.

20ఎందుకంటే, దేవునివాగాద్ నాలనిన్ కీȨసుత్ లో “అవును”అనన్టుల్ గా
ఉనాన్యి. అందుకే, దేవునికి మహిమ కలుగడానికి యేసు కీȨసుత్
దావ్రామనం “ఆమేన్” అని అంటునాన్ము.

21 మీతో కూడా కీȨసుత్ లో నిలిచి ఉండేలా, మమమ్లిన్ సిథ్రపరచి
అభిషేకించినవాడు దేవుడే.

22 ఆయనే తన ముదȹను మనś వేసి మనలిన్ తన వారిగా
పȼకటించారు. ఆయన మనకిచిచ్న వాటిని ధృవపరచడానికి మన
హృదయాలోల్ పవితాȷ తమ్ను అనుగȪహించారు.

23నాపాȼ ణం తోడు దేవుడే దీనికి సాÒగా పెటుట్ కునాన్ను;మిమమ్లిన్
బాధపెటట్డం ఇషట్ం లేనందువలల్ నేను తిరిగి కొరింథీకి రాలేదు.

24అందుకే మీరు విశావ్సం వలల్ దృఢంగా నిలిచి ఉనాన్రు. కాబటిట్
మీ విశావ్స విషయş మేము ఆజాఞ్ పించడంలేదు. śగా మేము మీ
సంతోషం కోసం మీతోటిపనివారిగా పనిచేసుత్ నాన్ము.
* 1:19 గీȪకులో సిలావ్ను సీలయొకక్ మరో రూపం
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2
1కాబటిట్ నేను దుఃఖం కలిగించేలా మీ దగగ్రకు తిరిగి రాకూడదని

నేను నిరణ్యించుకునాన్ను.
2 ఎందుకంటే, నేను మీకు దుఃఖం కలిగిసేత్, నేను దుఃఖంలో

విడిచిపెటిట్న వారు తపప్ మరి ఎవరు ననున్ సంతోషపెటట్గలరు?
3 కాబటిట్ , నేను అకక్డికి వచిచ్నపుడు ననున్ సంతోషపెటాట్ లిస్న

వయ్కుɌ లే ననున్ దుఃఖపెటట్కూడదనినేనుమీకువాɆ శాను. నాఆనందమే
మీఅందరి ఆనందమనినాకు గటిట్ నమమ్కము.

4 ఎంతో దుఃఖ హృదయంతో, కనీన్టితో మీకు వాɆ శాను. నేను
వాɆ సిందిమిమమ్లిన్బాధపెటట్డానికికాదుకాని,నేనుమిమమ్లిన్ ఎంతగా
పేȼమిసుత్ నాన్నో,మీరు గురిɌంచడానికిమాతȷమే.

దోషికి కష్మాపణ
5 ఎవšనా దుఃఖం కలిగిసేత్, నాకు మాతȷమే గాక మీకందరికిని

దుఃఖం కలిగించినటేల్ . ఇంతకంటే కఠినంగామాటాల్ డటం నాకు ఇషట్ం
లేదు.

6 అలాంటి వానికి మీలో ఎకుక్వ మంది దావ్రా విధించబడిన శిņ
చాలు.

7 కాబటిట్ మీరిక అతనిన్ శిÒంచకుండా కష్మించి, ఓదారచ్డం
మంచిది, లేకపోతే అతడు అధిక దుఃఖంలోమునిగిపోతాడేమో.

8అందుకే, మీరు అతని పటల్ మీ పేȼమను మళీళ్ రూఢిపరచుమని
మిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.

9 మిమమ్లిన్ పరీÒంచి, అనిన్ విషయాలోల్ మీరు విధేయత
చూపుతారో లేదో తెలుసుకోవడానికి నేను అలావాɆ శాను.

10మీరు కష్మించేవారినినేను కష్మిసాత్ ను. నేనుఏదోషşనకష్మిసేత్,
మీకోసమే కీȨసుత్ ను బటిట్ కష్మిసాత్ ను.

11 సాతాను మనś ఆధికాయ్నిన్ పొందకుండా అలా చేశాను,
సాతాను తంతాȷ లు మనకు తెలియనివి కావు.

కొȨతత్ నిబంధన పరిచారకులు
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12 కీȨసుత్ సువారɌను బోధించడానికి నేను తోȷయకు చేరినపుప్డు
పȼభువు నా పని కోసం అపప్టికే అకక్డమారగ్ం సిదధ్పరచి ఉంచారని
తెలుసుకునాన్ను.

13కానినాసోదరుడు తీతును అకక్డ నాకు కనిపించకపోవడంతో
నామనసుస్కు నెమమ్ది లేదు. కాబటిట్ అకక్డి పȼజలకు వీడోక్లు చెపిప్
మాసిదోనియాపాȼ ంతానికి వెళాల్ ను.

14 కాబటిట్ ఆయన మా దావ్రా పȼతి సథ్లంలో కీȨసుత్ ను గురించిన
జాఞ్ నపు సువాసన వాయ్పింపచేసూత్ , ఆయనలో మమమ్లిన్ ఎలల్పుప్డు
విజయోతాస్హంతోముందుకు నడిపిసుత్ నన్ దేవునికి కృతజఞ్తలు.

15 ఎందుకంటే, రÒంచబడుతునన్వారి మధయ్, నశించేవారి మధయ్
మేము దేవునికి ఇషట్şన కీȨసుత్ పరిమళంగా ఉనాన్ము.

16ఒకరికిమరణంతెచేచ్వాసనగా,మరొకరికిజీవంతెచేచ్వాసనగా
ఉనాన్ము. కాబటిట్ , అలాంటి కారాయ్నికియోగుయ్లు ఎవరు?

17 మేము దేవుని వాకాయ్నిన్ సవ్లాభం కోసం అమేమ్వారం కాదు,
మేము దేవుని వాకాయ్నిన్ నిజాయితీగా కీȨసుత్ అధికారంతో ఆయన
ఎదుట బోధిసుత్ నాన్ము. దేవుడు మమమ్లిన్ చూసుత్ నాన్రని మాకు
తెలుసు.

3
1మమమ్లిన్ మేమే మరల మెచుచ్కోవడం పాȼ రంభించామా? లేదా

ఇతరులాల్ మీకు గానిమీ దగగ్రి నుండి గానిమాకు సిఫారసు పతిȷకలు
అవసరమా?

2 మా హృదయాల మీద వాɆ యబడి, మనుషుయ్లందరు
తెలుసుకుని చదవాలిస్నమా పతిȷక మీరే.

3రాతిపలకమీదగానిసిరాతోగానివాɆ యకమానవహృదయాలు
అనే పలకల మీద జీవంగల దేవుని ఆతమ్ దావ్రా వాɆ యబడిన
కీȨసుత్ పతిȷక మీరేనని, మా పరిచరయ్ ఫలితం మీరేనని మీరు
తెలియపరుసుత్ నాన్రు.

4ఇలాంటి నమమ్కం కీȨసుత్ దావ్రా దేవునిśమాకుంది.
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5 మేము ఈ పనిని సాధించగలమని చెపుప్కోడానికి మేము
సమరుథ్ లమని కాదు,మాలోఉనన్సామరథ్Țం దేవుని నుండి వచిచ్ంది.

6 వాɆ తపూరవ్కşన నియమాలను కాక, ఆతమ్తో కూడిన కొȨతత్
నిబంధనను సేవించగల సామరాధ్ య్నిన్ ఆయనే మాకు ఇచాచ్రు.
అకష్రం చంపుతుంది కాని ఆతమ్ జీవం ఇసాత్ డు.

కొȨతత్ నిబంధనయొకక్ గొపప్ మహిమ
7 మరణానిన్ తెచేచ్ పరిచరయ్ రాళల్మీద అకష్రాలలో చెకక్బడినా,

అది మహిమతో వచిచ్ంది. మోషే ముఖంś పȼకాశించిన మహిమ
శాశవ్తşనది కాకపోయినా ఇశాɇ యేలీయులు దానిన్ నేరుగా
చూడలేకపోయారు.

8అయితేఆతమ్ సంబంధşనపరిచరయ్మరిఎంతమహిమకరంగా
ఉంటుంది?

9 శికష్ను తెచేచ్ పరిచరయ్ మహిమ కలిగి ఉంటే, నీతిమంతులుగా
చేసే పరిచరయ్ ఇంకా ఎంత అధిక మహిమ కలిగి ఉంటుందో!

10 అందుకే, ఇపప్టి అతుయ్నన్తşన మహిమతో పోలిచ్నపుప్డు
ఇపప్టివరకు మహిమకరంగా ఉనన్వేవిమహిమగాఉండవు.

11 ఎందుకంటే, గతించిపోయే దానిలోనే మహిమ ఉంటే,
ఎలల్పుప్డు నిలిచి ఉండే దానిలో ఇంకెంత మహిమ ఉంటుందో
కదా!

12 కాబటిట్ , మాకు ఇలాంటి నిరీకష్ణ ఉంది, అందుకే మేము ఇంత
řరయ్ంతో ఉనాన్ము.

13మేముమోషేలాంటివారం కాదు, తరిగిపోతునన్ దాని అంతానిన్
ఇశాɇ యేలు పȼజలు చూడకుండ మోషే తన ముఖం మీద ముసుగు
వేసుకునాన్డు.

14 నిజానికి వారి మనసుస్లు మొదుద్ బారాయి, పాత నిబంధన
చదువుతునన్పుడు ఈనాటికీ వారి మనసుస్లకు ఆ ముసుగు అలాగే
ఉంది. అది తీసివేయబడలేదు ఎందుకంటే కేవలం కీȨసుత్ లో మాతȷమే
అది తీసివేయబడుతుంది.
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15 నేటికీ వారు మోషే ధరమ్శాసాɟ నిన్ చదివేటపుప్డు, వారి
హృదయాలమీదముసుగు ఉంది.

16 కాని ఎవšనా పȼభువు ťపుకు తిరిగితే ఆ ముసుగు
తీసివేయబడుతుంది.

17 ఇపుప్డు పȼభువే ఆతమ్. పȼభువు ఆతమ్ ఎకక్డ ఉనాన్డో అకక్డ
సావ్తంతȷȚం ఉంటుంది.

18కాబటిట్ ముసుగు తొలగినముఖాలతోఆతమ్Šనపȼభువునుండి
వచేచ్ ఆయనమహిమను పȼతిబింబిసూత్ , అంతకంతకు అధికమయేయ్
ఆయనమహిమరూపంలోనికిమనమందరంమారచ్బడుతునాన్ము.

4

పȼసుత్ త బలహీనత,పునరుతాథ్ న జీవితం
1 దేవుని కనికరానిన్ బటిట్ ఈ పరిచరయ్ను మేము కలిగి ఉనాన్ము,

కాబటిట్ మేము řరాయ్నిన్ కోలోప్ము.
2 అయితే సిగుగ్ పడాలిస్న రహసయ్şన పనులను విడిచిపెటాట్ ం;

మోసానిన్ చేయడం లేదు, దేవుని వాకాయ్నిన్ వంకరగా బోధించకుండా
సతాయ్నిన్ సప్షట్ంగా పȼకటించడం దావ్రా దేవుని దృషిట్లో పȼతివాని
మనసాస్Òకి మమమ్లిన్ మేము అపప్గించుకుంటునాన్ము.

3 ఒకవేళ మేము బోధించే సువారɌ ఎవరిŇనా మురుగు చేయబడి
ఉంటే అది నశించేవారికిమాతȷమే.

4 దేవుని సవ్రూపిŠన కీȨసుత్ మహిమను తెలియజేసే సువారɌ
వెలుగును వారు చూడకుండ ఈ యుగసంబంధşన దేవత
అవిశావ్సుţనవారిమనసుస్కు గుȪ డిడ్తనం కలుగజేసింది.

5 ఎందుకంటే మా గురించి మేము పȼకటించడం లేదు కాని
యేసు కీȨసుత్ పȼభువని, యేసు కోసం మేము మీ సేవకులమని
పȼకటిసుత్ నాన్ము.
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6 “చీకటి నుండి వెలుగు పȼకాశించును గాక”* అని పలికిన
ఆ దేవుడే కీȨసుత్ ముఖంś పȼకాశించే Řవ మహిమను, జాఞ్ నమనే
వెలుగును మాకు ఇవవ్డానికి మా హృదయాలోల్ తన వెలుగును
పȼకాశింపజేశారు.

7అయితేఈ అతయ్ధిక శకిɌ అంతా దేవునిదే గానిమాది కాదు అని
చూపించడానికి,మేముమటిట్ పాతȷలోల్ ఈ సంపదను కలిగిఉనాన్ము.

8మేము అనిన్ ťపుల నుండి తీవɆşన శɇమలకు గురయాయ్ం కాని
నలిగిపోలేదు; ఆందోళన కలిగినా నిరాశ చెందలేదు;

9 హింసించబడినా విడిచిపెటట్బడలేదు; పడతోȷయబడినా
నాశనమవవ్లేదు.

10 మా శరీరంలో యేసు జీవం పȼతయ్కష్పరచబడాలని ఆయన
మరణానిన్మా శరీరంలో ఎపుప్డుమోసుత్ నే ఉనాన్ము.

11 మా కష్యşన శరీరంలో యేసు జీవం పȼతయ్కష్పరచబడాలని
సజీవులşన మేము ఎలల్పుప్డు యేసు కొరŇ మరణానికి
అపప్గించబడుతునాన్ము.

12 కాబటిట్ మాలో మరణం పని చేసుత్ ంది, కాని మీలో జీవం పని
చేసుత్ ంది.

13 “నేను విశవ్సించాను కాబటిట్ మాటాల్ డాను”† అని వాɆ యబడి
ఉంది. అదే విశావ్సపు ఆతమ్ మాలో కూడా ఉంది, కాబటిట్ మేము
కూడా విశవ్సిసుత్ నాన్ం కాబటిట్ మాటాల్ డుతునాన్ము.

14 ఎందుకంటే, పȼభుťన యేసును మృతులలో నుండి లేపిన
దేవుడు, యేసుతో పాటు మమమ్లిన్ కూడా లేవనెతిత్ మీతో పాటు తన
ఎదుట నిలబెడతారనిమాకు తెలుసు.

15 ఇదంతా మీ మేలు కోసమే, అపుప్డు దేవుని కృప అధికంగా
వాయ్పించి పȼజలు అధిక సంఖయ్లో దేవుని మహిమకు విసాత్ రంగా
కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సాత్ రు.

* 4:6 ఆది 1:3 † 4:13 కీరɌన 116:10
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16కాబటిట్ మేము ఎపుప్డు řరాయ్నిన్ కోలోప్ము. మేముబాహయ్ంగా
öణిసుత్ నాన్, అంతరంగంలో దినదినం నూతనపరచబడుతునాన్ము.

17మేముఅనుభవిసుత్ నన్ ఈ కష్ణికşనతేలిŇన కషాట్ లు వాటికనాన్
ఎంతో అధికşన నితయ్ మహిమను సంపాదిసుత్ నాన్యి.

18 కాబటిట్ కనిపించే వాటిś కాక కనిపించని వాటిś మా దృషిట్ని
నిలిపాము. ఎందుకంటే కనిపించేవి తాతాక్లికşనవి, కనిపించనివి
శాశవ్తşనవి.

5
నూతన శరీరం కోసం వేచివుండటం

1 మనం నివసిసుత్ నన్ భూసంబంధşన గుడారం నాశనşనా,
మానవ నిరిమ్తం కాని దేవుడు కటిట్న ఒక శాశవ్తşన గృహం
పరలోకంలో ఉందనిమనకు తెలుసు.

2ఈలోగాపరలోకం నుండి వచేచ్మననివాసానిన్ ధరించుకోవాలని
ఆశపడుతూ మనం మూలుగుతునాన్ము.

3 ఎందుకంటే దానిన్ ధరించుకుంటే మనం దిగంబరులుగా
కనబడము.

4ఈ గుడారంలో ఉనన్ంతసేపు మనం భారం మోసూత్ మూలుగ్ తూ
ఉనాన్ం, ఎందుకంటే, మనం దిగంబరులుగా ఉండాలని కోరుకోం కాని
చనిపోయేది జీవం చేతమిɀంగివేయబడేలా,మన పరలోక నివాసానిన్
ధరించుకోవాలని కోరుతునాన్ము.

5దీనికోసంమనలిన్ సిదధ్పరచింది దేవుడే;ఆయనేరాబోయేదానికి
హామీగా తన ఆతమ్ను మనకు ఇచాచ్రు.

6కాబటిట్ మనం ఎలల్పుప్డు ఆతమ్విశావ్సంతో ఉనాన్ం, ఈ దేహంలో
నివసించేంతకాలం పȼభువుకు దూరంగాఉనాన్మనిమనకు తెలుసు.

7మనం కంటికి కనిపించేదానిన్కాక,విశావ్సం వలల్ జీవిసుత్ నాన్ము.
8 కాబటిట్ నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, మనం సంపూరణ్ నమమ్కం కలిగి

ఈ శరీరానిన్ విడిచిపెటిట్ పȼభువు దగగ్ర నివసించాలని ఎంతగానో
ఇషట్పడుతునాన్ము.
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9కాబటిట్ మనం ఈ శరీరంలో ఉనాన్ లేదా దానికి దూరంగా ఉనాన్
ఆయనను సంతోషపెటట్డమే లకష్Țంగా ఉందాము.

10 ఎందుకంటే, మనలో పȼతి ఒకక్రు తాము శరీరంలో ఉండగా
చేసిన వాటికి, అవి మంచిťనా చెడడ్ťనా, తగిన పȼతిఫలానిన్
పొందడానికి మనమందరం కీȨసుత్ నాయ్యసింహాసనం ఎదుట
ఖచిచ్తంగా కనబడాలి.

సమాధానపరిచే పరిచరయ్
11అయితే,పȼభువుకు భయపడడంఅంటేఏమిటోమాకుతెలుసు

కాబటిట్ ఇతరులకు నచచ్చెపప్డానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్ము. మేమేంటో
దేవునికి సప్షట్ంగా తెలుసు, మీమనసాస్Òకి కూడ సప్షట్ంగా తెలుసని
నేను నముమ్తునాన్ను.

12 మరల మీ ముందు మమమ్లిన్ మేము పొగడుకోవాలని
పȼయతిన్ంచడం లేదు కాని, హృదయంలో ఉనన్దానిని బటిట్ కాక,
కనిపించే దానిని బటిట్ గరివ్ంచే వారికి మీరు జవాబు చెపప్గలిగేలా
మమమ్లిన్ బటిట్ మీరు గరివ్ంచడానికి ఒక కారణానిన్ ఇసుత్ నాన్ము.

13 కొందరు చెపిప్నటుల్ , మేము పిచిచ్వారşతే అది దేవుని కోసం
మాతȷమే;మేము వివేకవంతులşనాఅదిమీ కోసమే.

14 కీȨసుత్ పేȼమ మమమ్లిన్ బలవంతం చేసుత్ ంది, ఎందుకంటే అందరి
కోసం ఒకక్డే మరణించాడు కాబటిట్ అందరు మరణించినటేట్ అని
మనం ఒపిప్ంచబడాడ్ ము.

15 ఆయన అందరి కోసం చనిపోయారు, కాబటిట్ జీవిసుత్ నన్వారు
ఇకś తమ కోసం కాక, వారి కోసం మరణించి తిరిగి లేచిన ఆయన
కొరకే జీవించాలి.

16 అందువలల్, మేము ఇపప్టినుండి లోక దృషిట్తో ఎవరిని
లకష్Țపెటట్ము. ఒకపుప్డు మేము కీȨసుత్ ను ఇలాగే లకష్Țపెటిట్నా, ఇక
మేము అలా చేయము.

17 కాబటిట్ ఎవšనా కీȨసుత్ లో ఉంటే, వారు నూతన సృషిట్ ; పాతవి
గతించాయి, కొȨతత్విమొదలయాయ్యి!
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18 ఇదంతా దేవుని వలల్నే జరిగింది, ఆయన కీȨసుత్ దావ్రా మనలిన్
తనతో సమాధానపరచుకుని ఆ సమాధానపరిచే పరిచరయ్ను మాకు
అపప్గించారు.

19 ఆ పరిచరయ్ ఏంటంటే: దేవుడు పȼజల పాపాలను వారి మీద
మోపకుండా కీȨసుత్ దావ్రా లోకానిన్ తనతో సమాధానపరచుకునాన్రు.
ఆ సమాధాన సందేశానిన్ బోధించే పనిమాకు అపప్గించారు.

20 అందువలల్ మేము దేవుడు మా దావ్రా వేడుకోడానికి
ఏరప్రచబడిన కీȨసుత్ రాయబారులము. దేవునితో సమాధానపడమని
కీȨసుత్ పకష్ంగామిమమ్లిన్ బȾతిమాలుతునాన్ము.

21 మనం ఆయనలో దేవుని నీతి అయేయ్లా, పాపమెరుగని
ఆయనను మన కోసం పాపంగా* చేశారు.

6
1 దేవుని తోటిపనివారిగా మేము, మీరు పొందిన దేవుని కృపను

వయ్రథ్ం చేసుకోవదద్ని మిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ము.
2అయితే,

“నాఅనుకూల సమయంలో నీమొర ఆలకించాను,
రకష్ణ దినాన నేను నీకు సహాయం చేశాను”*

అని ఆయన చెపుɎ నాన్రు. ఇదే మికిక్లి అనుకూలşన సమయం,
ఇదే రకష్ణ దినం అనిమీకు నేను చెపుɎ నాన్ను.

పౌలు కషాట్ లు
3 మా పరిచరయ్కు ఎలాంటి నింద రాకూడదని మేము ఎవరి

మారాగ్ నికి ఆటంకానిన్ కలిగించడం లేదు.
4కాని, మేము దేవుని సేవకులంగామాకు మేమే అనిన్ విధాలుగా

మెపిప్ంచుకుంటునాన్ము: సహనంలో సమసయ్లోల్ కషాట్ లోల్ దుఃఖాలోల్ ;
5 దెబబ్లోల్ చెరసాలలోల్ అలల్రల్లో కషట్şన పనిలో నిదȹలేని రాతుȷ లోల్

ఆకలిలో;
* 5:21పాపంగాపాపపరిహారబలిగా * 6:2యెషయా 49:8
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6పవితȷతలో జాఞ్ నంలో ఓరుప్లో దయలో; పరిశుదాధ్ తమ్లో నిజşన
పేȼమలో;

7సతయ్ంగామాటాల్ డంలోదేవుని శకిɌలో; కుడిచేతిలోఎడమచేతిలో
నీతి అనే ఆయుధాలను కలిగి;

8ఘనతలో అవమానంలో నిందలోల్ మెపుప్లోల్ ; యథారథ్వంతులం
అయినపప్టికిమోసం చేసేవారమనే నిందమామీద వేయబడింది;

9 తెలిసినవారşనా తెలియనివారిగా ఎంచబడాడ్ ము;
మరణిసుత్ నాన్ జీవిసూత్ నే ఉనాన్ం; కొటట్బడాడ్ ం కాని చంపబడలేదు;

10దుఃఖపడినా ఎలల్పుప్డు సంతోషిసూత్ నే ఉనాన్ం;మేము పేదలం
కాని అనేకమందిని ధనవంతులుగా చేసుత్ నాన్ము; ఏమి లేదు కాని
సమసాత్ నిన్ కలిగి ఉనాన్ము.

11 కొరింథీయులారా, మేము మీతో సేవ్చఛ్గా మాటాల్ డాము, మా
హృదయాలను మీ ఎదుట విశాలంగా తెరిచాం.

12మాఅభిమానానిన్మీనుండిమేము తగిగ్ంచడం లేదు,కానీమా
నుండిమిమమ్లిన్ మీరే దూరం ఉంచుతునాన్రు.

13నా బిడడ్లుగా భావించి నేను మీతోమాటాల్ డుతునాన్ను, మాలా
మీరు కూడామీహృదయాలను విశాలంగా తెరవండి.

విగȪహారాధన గురించి హెచచ్రిక
14 అవిశావ్సులతో సహవాసం చేయకండి. ఎందుకంటే నీతి

అవినీతి ఎలా కలిసి ఉంటాయి? చీకటి వెలుతురు ఎలా కలిసి
ఉంటాయి?

15 కీȨసుత్ కు బెలియాలుతో ఏమి సంబంధం? విశావ్సికి అవిశావ్సికి
పొతుత్ ఏమిటి?

16 దేవాలయాలకు విగȪహాలకు మధయ్ ఉనన్ ఒపప్ందం ఏమిటి?
మనం జీవంగల దేవుని ఆలయş ఉనాన్ము. కాబటిట్ దేవుడు ఇలా
చెపాప్రు:
“నేను వారితో నివసిసాత్ ను

వారిమధయ్ నడుసాత్ ను,
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నేను వారి దేవునిగా ఉంటాను,
వారు నా పȼజలుగా ఉంటారు.”†

17కాబటిట్ ,
“వారిమధయ్ నుండి బయటకు వచిచ్

పȼతేయ్కంగా ఉండండి,
అని పȼభువు చెపుɎ నాన్డు.

అపవితȷşన దానినితాకకండి,
అపుప్డు నేను మిమమ్లిన్ చేరుచ్కుంటాను.‡

18ఇంకా,
“నేను మీకు తండిȴగా ఉంటాను,

మీరు నాకు కుమారులు కుమారెɌలుగా ఉంటారు,
అని సరవ్శకిɌగల పȼభువు చెపుɎ నాన్డు.”§

7
1పిȼయమితుȷ లారా,మనంఈవాగాద్ నాలను కలిగి ఉనాన్ం కాబటిట్ ,

దేవుని భయంతో పవితȷతను సంపూరణ్ం చేసుకొంటూ, శరీరానికి
ఆతమ్కు కలిగిన సమసత్ కలమ్షం నుండి మనలిన్ మనం పవితుȷ లుగా
చేసుకుందాము.

సంఘాల పశాచ్తాత్ పం గురించి పౌలు ఆనందం
2 మీ హృదయంలో మాకు చోటియయ్ండి. మేము ఎవరికీ

అనాయ్యం చేయలేదు, ఎవరిని పాడుచేయలేదు, ఎవరినీ
మోసగించలేదు

3 మిమమ్లిన్ గదిద్ంచాలనే ఉదేద్శంతో నేను ఇలా చెపప్డం లేదు;
ఎందుకంటే, జీవించినా మరణించినా మేము మీతో ఉండేలా మా
హృదయాలోల్ మీకు పȼతేయ్క సాథ్ నం ఉందని నేను ముందే చెపాప్ను.

† 6:16 లేవీ 26:12;యిరీమ్యా 32:38;యెహె 37:27 ‡ 6:17యెషయా 52:11;
యెహె 20:34,41 § 6:18 2 సమూ 7:14; 7:8
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4 ఎంతో నిషక్పటంగా నేను మీకు చెపాప్ను; మీ గురించి
నేను చాలా గరవ్పడతాను. ఎంతో řరయ్పరచబడతాను; మా
శɇమలనిన్ంటిలోనా ఆనందానికి హదుద్ లు లేవు.

5 మాసిదోనియాకు చేరిన తరావ్త కూడా మాకు విశాɇ ంతి లేదు,
అయితే ఎకక్డకు వెళిల్నా తీవɆşన ఆందోళనలు, బయట కలహాలు
లోపల భయాలు.

6 కానీ, బలహీన హృదయులను řరయ్పరచే దేవుడే తీతు రాక
దావ్రామమమ్లిన్ ఓదారాచ్డు.

7 అతని రాక వలల్నే కాదు కాని, మీరు అతనికిచిచ్న ఆదరణ
వలల్ కూడా. ననున్ చూడాలనే మీ కోరిక గురించి, మీ లోŖన
దుఃఖం గురించి,నాపటల్ మీకునన్ అభిమానం గురించి అతడుమాకు
చెపాప్డు. అందుకు నేను ఎంతో ఎకుక్వగా ఆనందించాను.

8 నేను వాɆ సిన పతిȷక మీకు బాధ కలిగించినా, దానికి నేను
బాధపడను. ఆ పతిȷక మీకు బాధ కలిగించిందని తెలిసి నేను
చింతించినా, అది కొంతకాలం వరకే.

9 మీకు దుఃఖం కలిగించినందుకు కాదు, మీ విచారం మీ
పశాచ్తాత్ పానికి దారితీసినందుకు ఇపుప్డు నేను ఆనందిసుత్ నాన్ను.
ఎందుకంటే, మా వలన మీరు ఏ విధంగా కూడా నషట్పోకూడదని
ఉండడానికి దేవుని చితత్పȼకారం మీరు విచారించారు.

10 Řవికşన విచారం, రకష్ణ కలిగించే పశాచ్తాత్ పానికి దారి
తీసుత్ ంది ఏ చింత ఉండదు, కాని లోకసంబంధşన విచారం
మరణానిన్ తెసుత్ ంది.

11 Řవికşన విచారం మీలో మీ నిరోద్ షతావ్నిన్
నిరూపించుకోవాలనే ఎలాంటి ఆతురతను, ఆసకిɌని, ఆగȪహానిన్,
భయానిన్, అభిలాషను, శɇదధ్ను, నాయ్యం జరిగించడానికి ఎలాంటి
సంసిదధ్తను పుటిట్సుత్ ందో చూడండి. పȼతిసారి ఈ విషయంలో మీరు
నిరోద్ షులనిమీకు మీరే నిరూపించుకునాన్రు.

12 కాబటిట్ నేను మీకు పతిȷక వాɆ సినపప్టికి, తపుప్ చేసిన వారి



2 కొరింథీ పతిȷక 7:13 xv 2 కొరింథీ పతిȷక 8:3

గురించి గాని బాధించబడినవారి గురించి గాని వాɆ యలేదు. అయితే
మీరు మా పటల్ ఎలా శɇదధ్ చూపించారో దానిన్ దేవుని ముందు మీరు
చూడాలనివాɆ శాను.

13వీటనిన్టిని బటిట్ మేము řరయ్పరచబడాడ్ ము.
మాకు ఈ ఆదరణ కలిగినపుడు, తీతు యొకక్ ఆతమ్ మీ అందరి

వలన నెమమ్ది పొందినందుకు అతడు ఎంత సంతోషంగా ఉనాన్డో
చూసిమరి ఎకుక్వగా సంతోషించాము.

14 మిమమ్లిన్ అతని ముందు చాలా పొగిడాను, మీరు ననున్
సిగుగ్ పరచలేదు, మీకు ఎపుప్డు నిజమే చెపాప్ము. అలాగే
తీతు ముందు మేము చేసిన పొగడత్లు వాసత్వşనవే అని
నిరూపించబడాడ్ యి.

15 కాబటిట్ మీరందరు విధేయత చూపించి, భయంతో వణుకుతో
అతనిన్ మీరు ఎలా చేరుచ్కునాన్రో జాఞ్ పకం చేసుకునన్పుప్డు మీమీద
అతనికునన్ అభిమానం అధికమవుతుంది.

16 పȼతి విషయంలో మీలో నాకు పూరిɌ నమమ్కం ఉనన్ందుకు నేను
ఆనందిసుత్ నాన్ను.

8
పȼభువు పȼజల కోసం సేకరించుట

1 సహోదరీ సహోదరులారా, మాసిదోనియా పాȼ ంతంలోని
సంఘాలకు అనుగȪహించబడిన దేవుని కృప గురించి మీరు
తెలుసుకోవాలనిమేము కోరుతునాన్ము.

2 చాలా తీవɆşన పరీకష్ల మధయ్లో కూడా అతయ్ధికşన
ఆనందానిన్ వారు పొందారు, వారు నిరుపేదţనా విసాత్ రşన
దాతృతావ్నిన్ కలిగి ఉనాన్రు.

3 ఎందుకంటే, తాము ఇవవ్గలిగిన దానికనాన్, తమ సామరాథ్ య్నిన్
మించి వారు ఇచాచ్రని నేను సాకష్Țమిసాత్ ను.
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4 పȼభువు పȼజలకు పరిచరయ్ చేయడంలో పాలుపంచుకునే
ఆధికయ్త అతయ్వసరమనివారు మమమ్లిన్ బȾతిమాలారు.

5వారు మా అంచనాలను అధిగమించారు: మొదటిగా తమను
తాము పȼభువుకు అరిప్ంచుకునాన్రు,ఆతరావ్త దేవునిచితాత్ నిన్ బటిట్
మాకు కూడ తమను అరిప్ంచుకునాన్రు.

6 కాబటిట్ తీతు ఈ దాతృతవ్ పనిని గతంలో పాȼ రంభించినటేల్ మీ
ťపు నుండి కూడాదానినిపూరిɌ చేయమని అతనిన్ వేడుకునాన్ము.

7అయితేమీరువిశావ్సంలో,వాకయ్ంలో,జాఞ్ నంలో,ఆసకిɌలో,మాś
మీకు గల పేȼమలో శɇదధ్లో ఎలా వృదిధ్ చెందుతునాన్రో అలాగే మీరు
ధారాళంగా ఇవవ్డంలో కూడా వృదిధ్చెందేలా చూసుకోండి.

8 ఆజాఞ్ పించి మీకు చెపప్డం లేదు, కాని సహాయం
చేయడంలో ఇతరుల ఆసకిɌతో పోలిచ్ మీ పేȼమ ఎంత నిజşనదో
పరీÒంచాలనుకుంటునాన్ను.

9 మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ కృప ఎలాంటిదో మీకు
తెలుసు. ఆయన ధనవంతుœనా తన పేదరికం దావ్రా మిమమ్లిన్
ధనవంతులను చేయడానికిమీకోసంఆయనపేదవానిగాఅయాయ్రు.

10 ఈ విషయంలో మీకు ఏది మంచిదో నా అభిపాȼ యానిన్
చెపుɎ నాన్ను. గత ఏడాది మీరు ఇవవ్డంలోనే కాదు అలా చేయాలనే
ఆసకిɌలో కూడామొదటివారిగా ఉనాన్రు.

11కాబటిట్ ఆ పనినిముగించండి,అపుప్డు చేయాలనేమీఆసకిɌని,
మీసామరాథ్ య్నిన్ బటిట్ దానిన్పూరిɌ చేయడం దావ్రా సరిపోలచ్వచుచ్.

12 ఎందుకంటే, ఇవావ్లనే ఆసకిɌ మీకు ఉంటే, మీ
సామరాథ్ య్నిన్ మించి కాకుండా మీకు ఉనన్దానిలో ఇచేచ్ మీ కానుక
అంగీకరించదగింది.

13 మీ śనే భారానిన్ ఉంచి ఇతరులను వదిలేయాలని మేము
కోరడంలేదు కాని సమానతవ్ం ఉండాలనిమాకోరిక.

14 పȼసుత్ త సమయంలో మీ సమృదిధ్ వారికవసరşనది సరఫరా
చేసుత్ ంది, అలాగే మీరు అవసరంలో ఉనన్పుప్డు వారి సమృదిధ్ మీకు
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అవసరşనది సరఫరా చేసుత్ ంది. సమానతవ్మే లకష్Țం,
15 ఎందుకంటే, “ఎకుక్వ పోగుచేసుకునన్ వారికి ఎకుక్వ

మిగలేల్దు, తకుక్వ పోగుచేసుకునన్ వారికి తకుక్వ కాలేదు”* అని
వాɆ యబడి ఉంది.

సేకరించిన వాటిని తీసుకోవడానికి తీతు పంపబడుట
16మీ పటల్ నాకునన్ శɇదధ్నే తీతు హృదయంలో కూడా కలిగించిన

దేవునికి కృతజఞ్తలు.
17తీతుమామనవిని అంగీకరించడమే కాకుండా, అతడు ఎంతో

ఉతాస్హంతో తన ఇషట్ంతోమీ దగగ్రకు వసుత్ నాన్డు.
18సువారɌ పరిచరయ్ చేయడంలో సంఘాలనిన్ంటిలో పȼసిదిధ్ చెందిన

సోదరుని కూడా అతనితో పంపుతునాన్ను.
19 అంతేకాక, కేవలం పȼభువును మహిమపరచడానికి, సహాయం

చేయడంలోమాకునన్ఆసకిɌనిచూపించడానికిమేముచేసుత్ నన్దానిలో
భాగంగా కానుకలను తీసుకెళǻత్ నన్పుప్డు మాతో పాటు ఉండడానికి
సంఘాలు అతనిన్ ఏరప్రచుకునాన్రు.

20 దాతృతవ్ంతో ఇచిచ్న కానుకలను మేము ఉపయోగించే
విధానం గురించి ఎలాంటి వివాదాలకు ఆసాక్రం లేకుండా జాగȪతత్
పడుతునాన్ము.

21 కేవలం పȼభువు దృషిట్లో మాతȷమే గాక, మనుషుయ్ల
దృషిట్కి కూడా మంచిది అనిపించిందే చేయాలని మేము బాధలు
అనుభవిసుత్ నాన్ము.

22 అంతేకాక, మా సహోదరునిన్ వారితో కూడా పంపుతునాన్ము.
అతడు ఆసకిɌ కలిగినవాడని మాకు అనేకసారుల్ రుజువుచేసి
చూపించాడు. మీś అతనికునన్ నమమ్కానిన్ బటిట్ ఇపుప్డు ఇంకా
ఎకుక్వ ఆసకిɌగా ఉనాన్డు.

* 8:15 నిరగ్మ 16:18
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23 ఇక తీతు అయితే నా జతపనివాడు మీ మధయ్లో తోటి
పనివాడు;మాసహోదరుţతేసంఘాలకు పȼతినిధులు కీȨసుత్ కుఘనత
తెచేచ్వారు.

24అందువలల్ వారికిమీపేȼమను చూపించండి,మీగురించిమేము
ఎందుకు గరివ్సుత్ నాన్మో చూపించండి. అపుప్డు సంఘాలు కూడా
తెలుసుకోగలవు.

9
1పరిశుదుధ్ లకు చేసుత్ నన్ పరిచరయ్ గురించి నేను మీకు వాɆయాలిస్న

అవసరం లేదు.
2 సహాయం చేయడానికి మీరు ఆసకిɌ గలవారని నాకు తెలుసు,

అందుకే మాసిదోనియాలోని పȼజలకు మీ గురించి గొపప్గా చెపిప్,
అకాయలో ఉనన్ మీరు గత ఏడాది నుండి సహాయం చేయడానికి
సిదధ్పడాడ్ రని వారికి చెపాప్ను; మీ ఆసకిɌ వారిలో అనేకమందిని
పేȼరేపించింది.

3 అయితే ఈ విషయంలో మీ గురించి మేము చెపిప్న గొపప్లు
వటిట్వి కాకుండా నేను చెపిప్నటుల్ గా మీరు సిదధ్ంగా ఉండాలని
సహోదరులను నేను పంపుతునాన్ను.

4 ఒకవేళ మాసిదోనియా వారెవšనా నాతో వచిచ్నపుడు మీరు
సిదధ్ంగా లేరని చూసేత్, మీరే కాదు మీమీద ఎంతో నమమ్కానిన్ కలిగి
ఉనన్ందుకు మేము కూడా సిగుగ్ పడాలిస్ ఉంటుంది.

5అందుకే, మీరు వాగాద్ నం చేసిన కానుకలు అయిషట్ంగా కాకుండా
దాతృతవ్ంతో ఇచేచ్లా సిదధ్పడి ఉండడానికి పోȼ తస్హించేలా మీ
దగగ్రకు ముందుగానే సహోదరులను పంపడం అవసరమని నేను
అనుకునాన్ను.

దాతృతవ్ం పోȼ తస్హింపబడుట
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6 ఇది జాఞ్ పకం ఉంచుకోండి: కొంచెం వితిత్నవానికి కొంచెం
పంటే పండుతుంది. విసాత్ రంగా వితిత్నవానికి విసాత్ రşన పంట
పండుతుంది.

7 సంతోషంతో ఇచేచ్వారిని దేవుడు పేȼమిసాత్ రు కాబటిట్ అయిషట్ంగా
బలవంతంగా కాకుండా మీలో పȼతి ఒకక్రు మీ హృదయాలోల్
నిరణ్యించుకునన్ పȼకారం ఇవవ్ండి.

8 అనిన్ విషయాలోల్ , అనిన్వేళలోల్ మీకు కావలసినవనిన్ కలిగి
ఉండి, పȼతి మంచి కారయ్ంలో సమృదిధ్గా ఉండేలా దేవుడు మిమమ్లిన్
సమృదిధ్గా దీవించగలరు.

9దీని గురించి ఇలావాɆ యబడి ఉంది:
“వారు ధారాళంగా బహǼమానాలను పేదలకు పంచిపెటాట్ రు.

వారి నీతి నిరంతరం నిలిచి ఉంటుంది.”*
10 వితుత్ వానికి వితత్నాలు, తినడానికి రొటెట్ సమకూరేచ్ దేవుడు మీకు
వితత్నం ఇచిచ్ ఫలింపజేసాత్ రు,మీనీతి పంటను విసత్రింపజేసాత్ రు.
11 మీరు పȼతి సమయంలో ధారాళంగా ఇవవ్డానికి మీరు అనిన్
రకాలుగా సంపనున్లు అవుతారు. మీ దాతృతవ్ం బటిట్ మా దావ్రా
దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచబడతాయి.

12 మీరు చేసే ఈ పరిచరయ్ కేవలం పరిశుదుధ్ ల అవసరాలు
తీరచ్డమే కాదు, దేవునికి అనేక విధాలుగా కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచినటట్వుతుంది.

13ఈ పరిచరయ్ వలన మిమమ్లిన్ మీరు నిరూపించుకునాన్రు. కీȨసుత్
సువారɌను మీరు అంగీకరించడానిన్ బటిట్ కలిగిన విధేయత కోసం,
వారితో అందరితో పాలుపంచుకొనే మీ దాతృతవ్ం బటిట్ ఇతరులు
దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సాత్ రు.

14 దేవుడు మీకిచిచ్న అతయ్ధిక కృపను బటిట్ వారు మీ కోసం
పాȼ రిథ్సూత్ ,మిమమ్లిన్ చూడాలని ఆశపడుతునాన్రు.

15చెపప్శకయ్ం కాని ఆయన వరానిన్ బటిట్ దేవునికి కృతజఞ్తలు.
* 9:9 కీరɌన 112:9
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10
పౌలు తన పరిచరయ్ కోసం పోరాటం

1 కీȨసుత్ యొకక్ వినయం సౌమయ్తను బటిట్ నేను మీకు విజఞ్పిత్
చేసుత్ నాన్ను. పౌలు అనే నేను మీతో ముఖాముఖిగా ఉనన్పుడు
“పిరికివానిన్” కానిమీకు దూరంగా ఉనన్పుడు “řరయ్శాలిని.”

2 ఈ లోక పదధ్తులతో మేము జీవిసుత్ నాన్మని భావించే
కొందరితో řరయ్ంగా వయ్వహరించాలని అనుకుంటునాన్ను, కాని
నేను అకక్డికి వచిచ్నపుప్డు అలా జరగకుండా ఆపాలని మిమమ్లిన్
బȾతిమాలుతునాన్ను.

3 మేము ఈ లోకంలో జీవించినా ఈ లోకంలా మేము పోరాటం
చేయము.

4 మా పోరాటంలో మేము ఉపయోగించే ఆయుధాలు ఈ
లోకసంబంధşన ఆయుధాలు కావు. కోటలను కూడ ధవ్ంసం
చేయగల ŘవశకిɌగల ఆయుధాలు.

5వితండవాదాలను, దేవునిజాఞ్ నానికిఅడుడ్ నిలిచేపȼతి ఆటంకానిన్
మేము ధవ్ంసం చేసాత్ ము. పȼతి ఆలోచనను వశపరచుకొని కీȨసుత్ కు
లోబడేలా చేసాత్ ము.

6 మీ విధేయత సంపూరణ్şన తరావ్త అవిధేయతనంతటిని
శిÒంచడానికి మేము సిదధ్ంగా ఉనాన్ము.

7 śకి కనబడే వాటిని* బటిట్ చూసుత్ నాన్రు. ఎవšనా తాము
కీȨసుత్ కు చెందిన వారమని నమిమ్తే, వారిలా మేము కూడా కీȨసుత్ కు
చెందినవారమే అనిమరలవారు ఎంచాలి.

8 పడగొటట్డానికి కాక మిమమ్లిన్ కటట్డానికే పȼభువు మాకు ఇచిచ్న
అధికారానిన్ గురించి ఒకవేళ నేను గొపప్లు చెపుప్కొనాన్ దాని కోసం
నేను సిగుగ్ పడను.

9నేను నా పతిȷకలతోమిమమ్లిన్ భయపెటాట్ లని అనుకోవడం లేదు.

* 10:7 లేదా సప్షట్ంగా కనిపించే వాటిని
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10 “ఇతని పతిȷకలు గొపప్గా శకిɌవంతంగా ఉంటాయి కాని వయ్కిɌగా
అతడు బలహీనుడు అతని మాటలు విలువలేనివి” అని కొందరు
అనాన్రు.

11 మేము లేనపుప్డు పతిȷకలోల్ ఏమి వాɆ సామో మేము అకక్డ
ఉనన్పుప్డు మేము అదే చేసాత్ మని అలాంటివారు గȪహించాలి.

12 తమను తామే పొగడుకునే వారితో జత చేరడానికి గాని
పోలుచ్కోడానికి గాని మాకు řరయ్ం లేదు. ఎపుప్œతే వారు తమను
తామే బేరీజు వేసుకుంటూ తమలో తామే పోలుచ్కుంటారో వారు
తెలివిలేనివారని అరథ్ము.

13 మేşతే పరిమితికి మించి పొగడుకోం, అయినా, దేవుడు
మాకు కొలిచి ఇచిచ్న హదుద్ లోల్ నే ఉనాన్ము, ఆ హదుద్ లో మీరు కూడా
ఉనాన్రు.

14 కీȨసుత్ సువారɌతో మేము మీ దగగ్రకు వచాచ్ం కాబటిట్ మీ దగగ్రకు
మేము రానటుల్ గానే మేము పొగడుకోవడంలోమాహదుద్ లు మీరడం
లేదు.

15 ఇతరులు చేసిన పనుల గురించి మా హదుద్ లు దాటి మేము
గొపప్లు చెపప్ము. మీ విశావ్సం అభివృదిధ్ చెందుతూ, మీ మధయ్లో
మేము పని చేయాలిస్న పాȼ ంతం విసత్రించాలనిమానిరీకష్ణ.

16 అపుప్డు మీకు అవతల ఉనన్ పాȼ ంతాలోల్ కూడా మేము ఈ
సువారɌనుబోధించగలము. కాబటిట్ వేరొకరిపాȼ ంతంలోఇంతకుముందే
జరిగిన పని గురించి మేము పొగడుకోవాలని కోరడంలేదు.

17అయితే, “గరివ్ంచేవారు పȼభువులోనే గరివ్ంచాలి.”†
18 తనను తానే మెచుచ్కొనేవారు యోగుయ్లు కారు గాని, పȼభువు

మెచుచ్కొనేవారేయోగుయ్లు.

11
పౌలు, అబదధ్ అపొసత్లులు

† 10:17యిరీమ్యా 9:24
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1 నేను కొంత అవివేకంగా మాటాల్ డినా మీరు సహించాలని
ఆశిసుత్ నాన్ను. అవును, దయచేసి ననున్ సహించండి!

2 Řవికşన ఆసకిɌని మీ పటల్ నేను కలిగి ఉనాన్ను. ఎందుకంటే,
మిమమ్లిన్ నేను కీȨసుత్ అనే ఏŇక భరɌకు పȼధానం చేశాను, కాబటిట్
పవితȷşన కనయ్గామిమమ్లిన్ ఆయనకు అపప్గించాలి.

3అయితే,సరప్ంతనకుయుకిɌతోహవవ్నుమోసగించినటుల్ కీȨసుత్ లో
మీకునన్ నిజాయితీ,పవితȷత నుండిఏదోఒకవిధంగామీమనసుస్లు
తొలగిపోతాయేమోనని నేను భయపడుతునాన్ను.

4 ఎవšనా మీ దగగ్రకు వచిచ్ మేము పȼకటించిన యేసును గాక
వేరొకయేసును పȼకటించినా, లేదామీరుపొందినఆతమ్కు విరుదధ్şన
వేరొక ఆతమ్ను మీరు పొందినా, లేదామీరు అంగీకరించింది కాకుండా
వేరొక సువారɌను అంగీకరించినామీరు సుళǻవుగానే సహిసుత్ నాన్రు.

5 “ఈ గొపప్ అపొసత్లుల”* కంటే నేను ఏమాతȷం తకుక్వ కాదని
నేను అనుకుంటునాన్ను.

6 మాటాల్ డడంలో నాకు నేరుప్ లేకపోవచుచ్ కాని జాఞ్ నంలో కాదు.
అనిన్ విధాలుగామేము దీనిన్ మీకుపూరిɌగా సప్షట్ం చేశాము.

7 దేవుని సువారɌను మీకు ఉచితంగా బోధించి, మిమమ్లిన్
గొపప్వారిని చేయడానికి ననున్ నేను తగిగ్ంచుకొని పాపం చేశానా?

8మీకు నేను సేవ చేయడానికి ఇతర సంఘాల నుండి సహాయం
పొందివారిని దోచుకునాన్ను.

9అంతేకాక నేను మీతో ఉనన్పుప్డు నాకు సహాయం అవసరşతే
నేను ఎవరికి భారంగా లేను, ఎందుకంటే, మాసిదోనియా నుండి
వచిచ్నసహోదరులేనాకుఅవసరşనవనీన్అందించారు. నేనుమీకు
భారం కాకుండా ఎలాఉనాన్నో ఇకముందు కూడా అలాగే ఉంటాను.

10 నాలో కీȨసుత్ సతయ్ం ఉనన్ందుకు, అకాయ పాȼ ంతాలోల్ నేనిలా
గరవ్పడకుండ ఎవరు ఆపలేరు.

11ఎందుకు? మీśనాకు పేȼమ లేదా? ఉందని దేవునికి తెలుసు!
* 11:5 లేదా అతయ్ంత పȼముఖుţన అపొసత్లులు



2 కొరింథీ పతిȷక 11:12 xxiii 2 కొరింథీ పతిȷక 11:21

12 గరివ్ంచడానికి కారణం వెదికేవారు తాము గరివ్ంచే వాటిలో
మాతో సమానంగా ఉనాన్మని వారు ఎంచుకోవడానికి అవకాశం
లేకుండా చేయడానికి ఇపుప్డు నేను ఏమి చేసుత్ నాన్నో అదే చేయడం
కొనసాగిసాత్ ను.

13 అలాంటివారు అబదధ్ అపొసత్లులు, మోసపూరితşన
పనివారు, కీȨసుత్ అపొసత్లులాల్ వేషం వేసుకునన్వారు.

14 ఇందులో ఆశచ్రయ్ం ఏమి లేదు, సాతాను కూడా వెలుగు దూత
వేషం వేసుకునాన్డు.

15 కాబటిట్ వాని సేవకులు కూడా నీతి సేవకులాల్ మారువేషం
వేసుకోవడంలో వింత లేదు. వారి కిȨయలకు తగిన అంతం వారికి
ఉంటుంది.

పౌలు తన శɇమల గురించి గొపప్ చెపుప్కోవడం
16 నేను అవివేకినని ఎవరు అనుకోవదద్ని మరల చెపుɎ నాన్ను;

ఒకవేళ మీరు అలా భావిసేత్ అవివేకంగాŚనా మీరు ననున్ చేరుచ్కోండి
అపుప్డు నేను కొంచెం గొపప్ చెపుప్కుంటాను.

17 ఆతమ్విశావ్సం బటిట్ గొపప్ చెపప్డంలో నేను పȼభువులా
మాటాల్ డడం లేదు కాని అవివేకిగానేమాటాల్ డుతునాన్ను.

18 ఈ లోకరీతిగా అనేకమంది గొపప్ చెపుప్కుంటునాన్రు కాబటిట్
నేను కూడా గొపప్ చెపుప్కుంటాను.

19 మీరు ఎంతో వివేకవంతులు కాబటిట్ అవివేకులను కూడ
సంతోషంగా సహిసాత్ రు.

20 నిజానికి, మిమమ్లిన్ ఎవšనా బానిసలుగా చేసినా, మోసం
చేసినా, లేదా మిమమ్లిన్ చికుక్లోల్ ఇరికించినా, మిమమ్లిన్ ముఖంś
కొటిట్నామీరు సహిసాత్ రు.

21 ఆ విషయంలో మేమెంతో బలహీనులమని నేను సిగుగ్ తో
ఒపుప్కుంటునాన్ను.
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అయితే ఎవšనా దేని గురింŌనా గొపప్లు చెపుప్కోడానికి řరయ్ం
చేసేత్ దాని గురించి నేను కూడాగొపప్లు చెపుప్కోడానికి řరయ్ం చేసాత్ ను,
నేను అవివేకిగామాటాల్ డుతునాన్ను.

22వారుహెబీȾయులా? నేను కూడా. వారుఇశాɇ యేలీయులా? నేను
కూడా. వారు అబాȾ హాము సంతతివారా? నేను కూడా.

23 వారు కీȨసుత్ సేవకులా? నేను మతిలేనివానిలా
మాటాల్ డుతునాన్ను, నేను వారికంటే ఎకుక్వ. నేను ఎంతో కషట్పడి
పని చేశాను. ఎకుక్వసారుల్ నేను చెరసాలలో ఉనాన్ను, చాలా
తీవɆంగా కొరడా దెబబ్లు తినాన్ను, అనేకసారుల్ పాȼ ణాపాయ సిథ్తిలో
ఉనాన్ను.

24 యూదులచేత అయిదు సారుల్ ఒకటి తకుక్వ నలŞ కొరడా
దెబబ్లు తినాన్ను.

25 మూడుసారుల్ బెతాత్ లతో కొటట్బడాడ్ ను, ఒకసారి రాళల్తో
కొటట్బడాడ్ ను, మూడుసారుల్ ఓడ పగిలి శɇమపడాడ్ ను. ఒక
రాతిȷంబగళǻళ్ సముదȹంలో గడిపాను.

26 తరచుగా పȼయాణాలు చేసుత్ నాన్ను. నదుల వలల్ ఆపదలు,
దొంగల వలల్ ఆపదలు, తోటియూదుల వలల్ ఆపదలు, యూదేతరుల
వలల్ ఆపదలు, పటట్ణాలోల్ , అడవులోల్ , సముదాȹ ల మీద ఆపదలోల్
పడాడ్ ను; ఇంకా కపట సహోదరుల వలల్ ఆపదలోల్ ఉనాన్ను.

27 నేను పȼయాసపడాడ్ ను కషట్పడాడ్ ను, తరచూ నిదȹ లేకుండా
ఉండేవానిన్; ఆకలి దాహం నాకు తెలుసు, అనేకసారుల్ ఆహారం
లేకుండా ఉనాన్ను; చలితో, వసాɟ లు లేకుండా ఉనాన్ను.

28అనిన్టికంటే మించి సంఘాలనిన్టి గురించిన చింత అనుదినం
నాకు కలుగుతుంది.

29 ఎవšనా బలహీనంగా ఉంటే, నేను బలహీనంగా ఉండనా?
ఎవšనాపాపంలో నడిసేత్,నాహృదయంమండదా?

30 ఒకవేళ నేను గరివ్ంచాలంటే, నా బలహీనతలను చూపించే
వాటిలోనే గరివ్సాత్ ను.
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31ఎలల్పుప్డు సుత్ తించబడేయేసు పȼభువుకు తండిȴŠన దేవునికి
నేను అబదధ్మాడనని తెలుసు.

32 దమసుక్లో అరెత అనే రాజు కిȨంది అధిపతి ననున్
బంధించడానికి పటట్ణం చుటూట్ కాపలా ఉంచాడు.

33 కాని నేను కిటికీ గుండా గోడ śనుండి ఒక గంపలో కిȨందకు
దించబడి,వాని చేతులోల్ నుండి తపిప్ంచుకునాన్ను.

12
పౌలు దరశ్నం, అతనిములుల్

1 నేను గరవ్పడవచుచ్ కాని, దాని వలన నాకు పȼయోజనం లేదు.
పȼభువు దరశ్నాల గురించి, పȼతయ్కష్తల గురించి చెపాత్ ను.

2 కీȨసుత్ లో ఉనన్ ఒక వయ్కిɌ నాకు తెలుసు, అతడు పదాన్లుగు
సంవతస్రాల కిȨతం మూడవ ఆకాశానికి కొనిపోబడాడ్ డు. అతడు
శరీరంతో కొనిపోబడాడ్ డా లేక శరీరం లేకుండా కొనిపోబడాడ్ డా అనేది
నాకు తెలియదు; అది దేవునికే తెలుసు.

3 అలాంటి వయ్కిɌ నాకు తెలుసు. అతడు అది శరీరంతోనా లేదా
శరీరం లేకుండా కొనిపోబడాడ్ డో నాకు తెలియదు. అది దేవునికే
తెలుసు.

4 అతడు పరŘసుకు కొనిపోబడాడ్ డు, ఎవరూ చెపప్లేని మాటలు
వినాన్డు, ఆమాటలు పలకడానికి ఎవవ్రికి అనుమతి లేదు.

5 కాబటిట్ అలాంటి వాని గురించి గరివ్సాత్ ను, కాని నా గురించి
అయితేనా బలహీనత గురించి తపప్ వేరు విధంగా గరివ్ంచను.

6 ఒకవేళ నేను గరివ్ంచాలనుకునాన్ సతయ్మే చెపాత్ ను కాబటిట్
అవివేకిని కాను. కాని నేను చేసిన దానికి లేదా చెపిప్న దానికి
మించి ఎవరూ నా గురించి ఎకుక్వగా ఆలోచించకుండా నేను వాటికి
దూరంగా ఉనాన్ను.

7 నాకు కలిగిన విశేషşన గొపప్ పȼతయ్కష్తలు వలల్ గరవ్ంతో
ఉబిబ్పోకుండ నా శరీరంలో ఒక ములుల్ పెటట్బడింది. అది సాతాను
దూతగా పని చేసి ననున్ నలుగగొటిట్ గరివ్ంచకుండా చేసుత్ ంది.
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8 దీనిన్ నా నుండి తీసివేయమని నేను మూడుసారుల్ పȼభువుకు
మనవి చేశాను.

9 అందుకు, “నా కృప నీకు చాలు, బలహీనతలో నా శకిɌ
పరిపూరణ్మవుతుంది” అని ఆయన నాతో చెపాప్రు. అందువలల్ కీȨసుత్
శకిɌ నా మీద నిలిచి ఉండేలానా బలహీనతలోల్ నే నేను గరివ్సాత్ ను.

10అందుకే కీȨసుత్ కోసం నాకు కలిగిన బలహీనతలు,అవమానాలు,
కషాట్ లు, హింసలు, బాధలు నాకు ఆనందానేన్ కలిగిసాత్ యి. నేను
ఎపుప్డు బలహీనుడనో అపుప్డే బలవంతుడను.

కొరింథీయుల పటల్ పౌలు శɇదధ్
11 ననున్ నేనే బుదిధ్హీనునిగా చేసుకునాన్ను, కాని మీరే ననున్

బలవంతం చేశారు. నిజానికి మీరు ననున్ మెచుచ్కోవలిస్ంది,
ఎందుకంటే, నేను వయ్రుథ్ డనే అయినా మీ “శేɇషఠ్şన అపొసత్లుల”
కంటే ఏ విషయంలో తకుక్వ వాడను కాను.

12 అపొసత్లుల సూచకకిȨయలు, అదుభ్తాలు, మహతాక్రాయ్లు
పూరిɌ సహనంతోనా వలల్ మీమధయ్ జరిగాయి.

13 నేనెపుప్డు మీకు భారంగా లేను అనేది తపప్ ఇతర సంఘాల
కంటే మీరు ఎలా తకుక్వ అవుతారు? ఈ తపుప్ను బటిట్ ననున్
కష్మించండి!

14 నేను మూడవసారి మీ దగగ్రకు రావడానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్ను,
అయితే వచిచ్నపుప్డు మీకు భారంగా ఉండను, ఎందుకంటే నాకు
కావలిస్ంది మీరే తపప్ మీ ధనం కాదు. పిలల్లు తలిల్దండుȴ ల కోసం
కాదు తలిల్దండుȴ లే పిలల్ల కోసం పొదుపు చేసి ఉంచాలి.

15కాబటిట్ నాకు కలిగినదంత మీ ఆతమ్ల కోసం చాలా సంతోషంగా
ఖరుచ్చేసాత్ ను, అంతేకాదు ననున్ నేను కూడా మీ కోసం ఖరుచ్
చేసుకుంటాను; నేను మిమమ్లిన్ ఎకుక్వగా పేȼమించినపుప్డు మీరు
ననున్ తకుక్వగా పేȼమిసాత్ రా?



2 కొరింథీ పతిȷక 12:16 xxvii 2 కొరింథీ పతిȷక 13:2

16 అదలా ఉండనివవ్ండి, నేను మీకు భారంగా ఉండలేదు గాని
యుకిɌగామాయచేసిమిమమ్లిన్ పటుట్ కునాన్ను అని అంటారేమో!

17 నేను మీ దగగ్రకు పంపినవారి దావ్రా మిమమ్లిన్ మోసం చేసి
ఏşనా సంపాదించుకునాన్నా?

18తీతును మీ దగగ్రకు వెళల్మని వేడుకునాన్ను. అతనితో పాటు
మా సహోదరునిన్ కూడ పంపాను. తీతు మిమమ్లిన్ దోచుకోలేదు కదా?
మేము ఒకే ఆతమ్ను కలిగి ఒకే అడుగుజాడలోల్ నడువలేదా?

19ఇంతవరకు మేముమీతోమాపకష్ంగావాదించుకుంటునాన్మని
మీరు అనుకుంటునాన్రా? దేవుని దృషిట్కి కీȨసుత్ లో ఉనన్వారిలామేము
మాటాల్ డుతునాన్ము; మితుȷ లారా! మేము చేసే పȼతిదీ మిమమ్లిన్
బలపరచడానికే.

20 ఎందుకంటే నేను వచిచ్నపుడు నేను కోరుకునన్టుల్ గా మీరు
ఉండకపోవచుచ్,అలాగేమీరు కోరుకునన్టుల్ గా నేను ఉండకపోవచుచ్.
అకక్డ కలహాలు, అసూయలు, కోȨ ధాలు, కకష్లు, వదంతులు,
గుసగుసలు, గరవ్ం, అలల్రుల్ ఉంటాయేమోనని భయపడుతునాన్ను.

21 మరల నేను వచిచ్నపుప్డు దేవుడు మీ ముందు ననున్
చినన్బుచుచ్కునేలా చేసాత్ డేమోనని భయపడుతునాన్ను, అంతేగాక
గతంలో పాపం చేసి జరిగించిన అపవితȷత, ţంగిక పాపం, పోకిరి
చేషట్ల గురించి పశాచ్తాత్ పం చెందని వారి గురించి కూడ నేను
దుఃఖపడాలిస్ వసుత్ ందేమోఅని భయపడుతునాన్ను.

13
తుది హెచచ్రికలు

1 నేను మీ దగగ్రకు రావడం ఇది మూడవసారి. “ఇదద్రు లేదా
ముగుగ్ రు సా®య్లమీద పȼతి విషయం నిరాధ్ రించబడాలి.”*

2నేను రెండవసారిమీ దగగ్ర ఉనన్పుడేమిమమ్లిన్ హెచచ్రించాను,
ఇపుప్డు మీ దగగ్ర లేకపోయినా మళీళ్ చెపేప్దేమంటే నేను మళీళ్

* 13:1 దివ్తీ 19:15
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వచిచ్నపుడు గతంలో పాపం చేసిన వారిని ఇతరులను ఎవరిని
విడిచిపెటట్ను.

3 కీȨసుత్ నాదావ్రామాటాల్ డుతునాన్రనిమీరు రుజువులు అడిగారు.
ఆయన మీ వయ్వహారంలో బలహీనుడు కాడు, మీలో ఆయన
బలవంతుడు.

4 బలం లేనివానిగా ఆయన సిలువ వేయబడాడ్ రు కాని, దేవుని
శకిɌనిబటిట్ ఆయన జీవిసుత్ నాన్రు. అలాగే మేము ఆయనలో
బలహీనులం, అయినా మేము మీతో వయ్వహరించే విషయంలో
దేవుని శకిɌనిబటిట్ ఆయనతో కూడ జీవిసుత్ నాన్ము.

5మీరు విశావ్సంలో ఉనాన్రో లేదోమిమమ్లిన్ మీరే పరీÒంచుకోండి;
మీరు పరీకష్లో ఓడిపోకపోతేతపప్యేసు కీȨసుత్ మీలోఉనాన్డనిమీకు
తెలియదా?

6కానిమేము పరీకష్లోఓడిపోలేదనిమీరు తెలుసుకుంటారని నేను
నముమ్తునాన్ను.

7మీరు ఏ తపుప్లు చేయకూడదని, మేము పరీకష్లో నిలబడినటుల్
పȼజలు చూడాలని కాదు గాని,మేము ఓడిపోయినటుల్ గా కనిపించినా
మీరు మాతȷం సరిŠన దానినే చేయాలని మేము దేవుని
పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.

8 కాబటిట్ మేము సతాయ్నికి విరోధంగా ఏమి చేయలేము, సతయ్ం
కోసంమాతȷమే చేసాత్ ము.

9 మేము బలహీనంగా ఉనాన్ మీరు బలంగా ఉంటేనే మాకు
సంతోషం. మీరు సంపూరుణ్ లు కావాలనిమేము పాȼ రిథ్సుత్ నాన్ము.

10కాబటిట్ నేను మీ దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు మీ పటల్ నేను కఠినంగా
ఉండాలిస్న అవసరం లేకుండ ఇపుప్డే ఇవనీన్ మీకు వాɆ సుత్ నాన్ను.
ఎందుకంటే మిమమ్లిన్ పడదోȹయడానికి కాక మిమమ్లిన్ కటట్డానికే
పȼభువు నాకు అధికారానిన్ ఇచాచ్రు.

చివరి శుభాలు
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11 చివరిగా సహోదరీ సహోదరులారా, సంతోషించండి!
సంపూరణ్ంగా పునరుదధ్రించబడడానికి పోరాడండి. ఒకరిని ఒకరు
పోȼ తస్హించుకోండి, ఏక మనసుస్ కలిగి ఉండండి. సమాధానం కలిగి
జీవించండి. పేȼమ సమాధానాలకు కరɌŠన దేవుడు మీకు తోడుగా
ఉండును గాక.

12ఒకరిని ఒకరు పవితȷşనముదుద్ తో శుభాలు చెపుప్కోండి.
13 ఇకక్డ ఉనన్ దేవుని పȼజలందరు మీకు శుభాలు

పంపుతునాన్రు.

14 పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ కృప, దేవుని పేȼమ, పరిశుదాధ్ తమ్
సహవాసంమీకందరికి తోœయుండును గాక.
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